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1. Bendrieji įspėjimai
 

1.1 Saugos įspėjimai 
ĮSPĖJIMAS! 

Šiame vadove yra pateiktos asmens saugumui 
svarbios instrukcijos ir įspėjimai. 

Neteisingas montavimas gali sukelti rimtų 
sužalojimų. Prieš pradedant darbą atidžiai 
perskaitykite visas vadovo dalis. Kylant 
abejonėms, sustabdykite montavimą ir prašykite 
paaiškinimų „King-Gates“ pagalbos tarnyboje. 

 ĮSPĖJIMAS! 
Remiantis naujausiais Europos teisės aktais, 
įdiegiant automatikos sistemą turi būti laikomasi 
darniųjų standartų, nustatytų galiojančioje 
Mašinų direktyvoje, leidžiančių deklaruoti 
numanomą automatikos atitiktį. Atsižvelgiant į 
tai, visas operacijas, susijusias su prijungimu 
prie elektros tinklo, taip pat produkto bandymus, 
paleidimą ir priežiūrą, turi atlikti tik kvalifikuotas 
ir patyręs specialistas! 

ĮSPĖJIMAS! 
Svarbi instrukcija. Saugokite šį vadovą jo ateities 
priežiūrai ir šalinimui. 

1.2 Įspėjimai montavimui 
Prieš montavimą, patikrinkite, ar šis gaminys 
tinkamas naudoti pagal paskirtį (žr. 3.1 ir 3.2 
skyrius). Jei jis netinka, NEMONTUOKITE.

Šio vadovo turinys yra susijęs su įrenginiu, panašiu į 
pavaizduotąjį 1 pav.

Atsižvelgiant į pavojus, kurie gali kilti montuojant ir 
eksploatuojant gaminį, automatikos sistemą reikia 
montuoti pagal šią procedūrą:

• Įsitikinkite, kad yra įrenginys, atjungiantis nuo 
maitinimo tinklo. Šis įrenginys turi turėti kontaktų 
atskyrimą visuose poliuose, užtikrinantį visišką 
atjungimą III kategorijos virš įtampio sąlygomis.

• Visos montavimo ir priežiūros operacijos turi būti 
atliekamos išjungus automatikos sistemą ir atjungus 
maitinimo šaltinį.

- Jei atjungimo įtaiso nematyti iš ten, kur įdiegta 
automatikos sistema, prieš bandant bet kokį darbą, 
prie jo reikia pritvirtinti ženklą. Ženklas turėtų būti 
toks:

“ATSARGIAI! VYKSTA PRIEŽIŪROS DARBAI”.

- Gaminys turi būti prijungtas prie maitinimo linijos, 
kurioje įrengta apsauginė įžeminimo sistema. 

- Montavimo metu nespauskite, netrankykite, 
nenumeskite ir neišpilkite jokio skysčio ant 
automatinės sistemos. Nestatykite gaminio šalia 
šilumos šaltinių ir nelaikykite jo šalia atviros liepsnos. 
Visi šie veiksmai gali jį sugadinti ir sukelti gedimus ar 
pavojingas situacijas. Taip atsitikus, nedelsiant 
sustabdykite montavimą ir susisiekite su „KING-Gates“ 
klientų aptarnavimo tarnyba. 

- Jokiu būdu nemodifikuokite gaminio. Neteisėtas 
pakeitimas gali sukelti gedimus. Gamintojas neprisiima 
atsakomybės už bet kokią žalą, atsiradusią dėl 
savavališkų gaminio pakeitimų. 
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•

•

-  Šis gaminys nėra skirtas žmonėms (įskaitant vaikus) 
su ribotomis fizinėmis, jutiminėmis ar psichinėmis 
galimybėmis, arba kuriems trūksta patirties ir žinių, 
nebent juos prižiūri atsakingas už jų saugą asmuo ar 
nurodo, kaip naudoti gaminį. 

- Produktas nėra skirtas apsaugos nuo įsibrovėlių 
sistemai. Siekiant užtikrinti veiksmingą apsaugą, 
papildomi įtaisai turi būti sumontuoti šalia automatikos 
sistemos. 

- Neleiskite vaikams žaisti su stacionariais valdymo 
įtaisais. Taip pat laikykite nuotolinio valdymo prietaisus 
jiems nepasiekiamoje vietoje. 

- Automatikos sistema negali būti naudojama tol, kol ji 
nėra pradėta eksploatuoti taip, kaip aprašyta 5 skyriuje 
(„Testavimas ir paleidimas“). 

- Gaminio pakavimo medžiagas reikia šalinti laikantis 
vietinių įstatymų. 
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2. Gaminio aprašymas
ROLLS yra variklis, skirta segmentinių ir viršutinių garažo vartų automatikai. 
ROLLS veikia naudojant elektros energiją, nutrūkus elektros energijos tiekimui iš elektros tinklo, galima atjungti varikliuką ir rankiniu būdu 
pastumti vartus. 

2.1 Darbinės ribos 
16 skyriuje („Techninės charakteristikos“) pateikiami duomenys, reikalingi norint nustatyti, ar gaminys yra tinkamas naudoti pagal 
paskirtį. Dėl jo konstrukcinių savybių jis tinkamas naudoti segmentiniuose ir viršutiniuose garažo vartuose, neviršijant 1 lentelėje 
nurodytų ribų. 

1 lentelė. Variklio ROLLS  darbinės ribos 
Modelis SEGMENTINIAI vartai Pakeliamieji vartai 

ROLLS 700 Aukštis: 3.7 m Paviršius: 12 m2 Aukštis: 3.7 m Paviršius: 10 m2 

ROLLS 1200 Aukštis: 3.7 m Paviršius: 23 m2 Aukštis: 3.7 m Paviršius: 14 m2 

Efektyvus ROLLS tinkamumas konkrečių vartų automatizavimui priklauso nuo vartų sąvaros balansavimo laipsnio, trinties ir kitų aspektų, 
įskaitant atsitiktinius reiškinius, tokius, kaip slėgio, sukelto vėjo gūsio, ar ledas, galinčius trukdyti sąvaros judėjimui. 
Norint sudaryti tinkamas sąlygas, reikia išmatuoti jėgą, reikalingą varčiai judėti visos eigos metu, ši vertė neturi viršytų „nominalaus 
sukimo momento“, nurodyto 16 skyriuje („Techninės charakteristikos“); taip pat, siekiant išvengti perkaitimo, valdymo blokas turi ribotuvą, 
susijusį su variklio techninėmis savybėmis ir ciklo trukme, kuris, viršijus maksimalią ribą, atlieka savo darbą. 
N.B.: 1 kg = 9,81 N, pavyzdžiui, 500 N = 51 kg 

2.2 Tipinė sistema 
1 pav. parodyta tipinė segmentinių vartų automatizavimo 
sistema 
a ROLLS 
b Fotoelementai 

c Pagrindinė briauna 
d Mirksinti lemputė su įmontuota antena 
e Raktu valdomas pasirinkimo jungtukas 

2.3 Laidų sąrašas 

2 lentelėje pateikiamos laidų, reikalingų įvairiems įrenginiams sujungti, charakteristikos. 
Naudojami laidai turi atitikti montavimo tipą, pavyzdžiui, patalpose rekomenduojamas H03VV-F tipo laidas. 

2 lentelė. Laidų sąrašas 
Jungtis Laido tipas Didžiausias leistinas ilgis 
Švyturėlis su antena 1 2x0.5 mm2 laidas 20 m 

1 RG58 tipo ekranuotas laidas 20 m (rekomenduojamas trumpesnis nei 5 m) 
Fotoelementas  1 2x0.25 mm2 laidas TX 30 m 

 1 4x0.25 mm2 laidas TX 30 m 
Automatikos valdymas raktu  2 2x0.5 mm2 laidai (pastaba1) 50 m 
1 pastaba. vietoj dviejų 2x0,5 mm2 laidų galima naudoti vieną 4x0,5 mm2 laidą 

LT
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2.4 Pagrindinės valdymo bloko savybės 
- Automatizuota prieigos komanda vienam 24V varikliui. 
- Švyturėlio valdymas su/be integruota pertraukimo funkcija 
(10.3 skyrius). 
- Ši išvestis taip pat gali būti naudojama norint valdyti 
automatiškai užsidegančias signalines lemputes (13 skyrius). 
- Įvadai laidinių įmontuotų komandų atidarymo ir sustabdymo 
paleidimui (10.7 skyrius). 
- Dvigubas saugos įtaisų įvadas: „S2 foto elementas“ ir „S1 
briauna“ (10.5 pastraipa). 
- 24 VDC priedų maitinimo galimybė (10.6 punktas). 
- Išorinės antenos įvestis, kuri gali būti naudojama valdymo 
pultų diapazonui didinti (10.8 skyrius). 
- Pauzės laikas automatiniam uždarymui, reguliuojamas nuo 0 
iki 180 sek. su rankenėle (4.2 punktas). 
- Kliūčių jautrumo reguliavimas rankenėle (4.2 punktas). 
- Variklio galios reguliavimas rankenėle (4.2 skyrius). 
- Integruotas radijo imtuvas (433,92MHz), suderinamas su 
„King-Gates“ riedėjimo valdymo pultais. 
- 6 indikaciniai šviesos diodai (8 dalis). 
- Lėto atidarymo ir uždarymo greitis (pritaikomas naudojant 
specialų programavimą). 

2.5 Techninės valdymo bloko savybės 

Maitinimo šaltinis 230Vac ±10%, 50-60 Hz 

Variklio maitinimas 
Rolls 700: 24V DC 120W 
Rolls 1200: 24V DC 150W 

Įspėjamosios šviesos 
maitinimas 

24V maks. 10W 

Priedų maitinimas 
(fotoelementai...) 24VDC 10 W maks. 

Radijo nustatymo dažnis 433.920 MHz 
Nuotolinio valdymo pulto 
saugojimas 

180 

Radijo antenos įvestis RG58 
Darbinė temperatūra -20 ÷ 55 °C 

b

b

d
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C 2875 mm  D 414 mm

B 0÷400 mm

F6 

F2  F3 
F1 

F4 F5 

Lentelės reikšmės nurodo naudingą kreiptuvo smūgį, kai 
naudojamos „A“ ir „F“ skylės vertės skiriasi. 

225 
225 
225 
226 
227 
228 
229 
230 
231 
233 

3. Montavimas
Varikliuką ROLLS turi montuoti tik kvalifikuotas personalas, 
laikydamasis galiojančių įstatymų, standartų ir taisyklių bei šiame 
vadove pateiktų nurodymų.  

3.1 Preliminari patikra
Prieš pradėdami ROLLS montavimo darbus: 

• Patikrinkite ir įsitikinkite, kad sumontavus jokios vartų dalys 
netrukdys viešiesiems keliams ar šaligatviams. 

• Patikrinkite, ar visos medžiagos yra puikios būklės, tinkamos 
naudoti ir ar jos atitinka šiuo metu galiojančius standartus. 

• Įsitikinkite, kad vartų konstrukcija yra tinkama automatiniam
valdymui. 
• Įsitikinkite, kad vartų jėga ir matmenys atitinka darbinius
apribojimus, pateiktus 2.1 skyriuje („Darbinės ribos“). 
• Patikrinkite, ar statinė trintis (t. y. jėga, reikalinga vartų sąvaros 

judėjimui pradėti) yra mažesnė nei pusė „maksimalaus sukimo 
momento“ ir ar dinaminė trintis (tai yra jėga, reikalinga sąvaros 
judėjimui) sudaro mažiau nei pusę „nominalaus sukimo 
momento“. Palyginkite gautas vertes su vertėmis, nurodytomis 
17 skyriuje („Techninės charakteristikos“). Gamintojas 
rekomenduoja 50%jėgos maržą, nes trintis gali padidėti dėl 
nepalankių klimato sąlygų.• Įsitikinkite, kad vartų atidarymo ar uždarymo eigoje nėra 
padidėjusių jėgos trinties taškų.

• Įsitikinkite, kad mechaniniai ribotuvai yra pakankamai tvirti ir nėra 
vartų nuvažiavimo nuo bėgių pavojaus.

• Įsitikinkite, kad vartai yra gerai subalansuoti: statinėje būsenoje jie 
neturi judėti.

• Įsitikinkite, kad įvairių prietaisų (fotoelementų, raktų ir kt.) 
tvirtinimo vietos yra apsaugotos nuo smūgių ir tvirtinimo paviršiai 
yra pakankamai tvirti.
Įsitikinkite, kad yra laikomasi mažiausio ir didžiausio atstumo, 
nurodyto 2 pav. ir 3 pav.

• Patikrinkite ir įsitikinkite, kad rankinis paleidimas yra įrengtas 
ne didesniame kaip 1,8 m aukštyje. 

• Komplektuojančių dalių niekada nemerkite į vandenį ar kitus 
skysčius. 

• Laikykite visus ROLLS komponentus toliau nuo šilumos 
šaltinių ir atviros liepsnos; tai gali sugadinti komponentus ir 
sukelti gedimus, gaisrą ar kitas pavojingas situacijas. 

• Jei vartai turi įėjimo vartus, įsitikinkite, kad jos netrukdo įprasto 
įvažiavimo. Jei reikia, sumontuokite tinkamą blokavimo sistemą. 

• ROLLS kištuką kiškite tik į lizdus, kuriuose įrengta apsauginė 
įžeminimo sistema. 

• Lizdas turi būti apsaugotas tinkamais magnetiniais terminiais ir 
diferencialiniais jungikliais. 

3.2  ROLLS montavimas 
ROLLS varikliuko montavimas susideda iš 3 etapų: 
• GRB23, GRB4 ir GRB3 kreiptuvų surinkimas (žr. 3.2.1 ir 3.2.2
skyrius). 
• Variklio pritvirtinimo prie kreipiamųjų (žr. 3.2.3 skyrių).

3.2.1 Pateikto kreiptuvo GRB23 surinkimas 
Kreiptuvas, pateiktas kartu su GRB23, turi būti surenkamas taip: 
01. Kaip parodyta 4 pav., nuimkite diržo įtempiklio įtaisą (4a);
Perkiškite vieną diržo galą per skriemulį (4b); vėl įdėkite diržo 
įtempiklio įtaisą į kreiptuvą (4c). 
02. Perkiškite tą patį diržo galą per galvutę [A] (5 pav.).
PASTABA. įsitikinkite, kad diržas yra teisingai išdėstytas: jis turi 
būti dantukais nukreiptas į vidų, tiesus ir nepersisukęs. 
03. Pasukite apatinę suporto dalį taip, kad grioveliai atitiktų abu
diržo galus, kaip parodyta 6 pav. 
04. Įkiškite abu diržo galus į visas apatinio suporto suformuotusA (cm) F1 F2 F3 F4 F5 F6 

griovelius [B]. Diržo galus pritvirtinkite 2 atitinkamais varžtais V4. 2 
x 9,5 ir 2 poveržlėmis R05, kaip parodyta 7 pav. 

0 244 240 236 232 228 224 

2 244 240 236 232 228 224 

05. V6x18 varžtais pritvirtinkite diržo kreiptuvą [C] prie viršutinio
suporto [D]ir atitinkama M6 veržle, kaip parodyta 8 pav. 

4 244 240 236 232 228 224 

06. Įstatykite viršutinį suportą [D] į apatinį suportą [B] ir įdėkite visą
suporto mazgą į kreiptuvą, kaip parodyta 9 pav. 
07. Sumontuokite dvi kreipiamosios dalis su jungtimi [E] ir sujunkite 
du kreiptuvus ir jungtį naudodami pateiktus tvirtinimo elementus 10 
pav. ir 11. pav. 
08. Atsargiai įkiškite diržą į kreiptuvą ir įsitikinkite, kad jis
nesusisuko. 
09. Stumkite galvutę [A] į laisvą kreipiamojo galą naudodami didelę
jėgą, kaip parodyta 12 pav. 26 240 234 

10. Galiausiai diržą įtempkite diržo įtempiklio įtaiso reguliavimo varžtu [F], kaip parodyta 13 pav. 
28 243 236 

30 239 

 ĮSPĖJIMAS! Jei diržas yra PER smarkiai įtemptas, variklis 
gali sugesti,  NEPAKANKAMAI įtemptas diržas gali sukelti 
nemalonų triukšmą [F] (13 pav.). 

110 
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3.2.2  Pridedamo kreiptuvo GRB3 surinkimas 
 GRB3 kreiptuvas jau surinktas. Diržą įtempkite M8 veržle [F] (13 
pav.). 

4a 

4b 

4c 

3 

B 

13 

1 

  D 

2 

12 

2 

1 

11 
E 

10 

EN
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3.2.3 Variklio pritvirtinimas prie kreiptuvo 
01. Pritvirtinkite variklio ROLLS išėjimo veleną prie kreipiamosios
galvutės [A] ir pritvirtinkite 4 M6,3x38 varžtais [G]; (14 pav.). 

3.2.4 Variklio tvirtinimas prie lubų 
01. Remdamiesi A, B ir C atstumais (2 ir 3 pav.), raskite du
priekinio kreipiamojo laikiklio tvirtinimo taškus vartų centre. 
Atsižvelgiant į medžiagos tipą, priekinį laikiklį galima tvirtinti 
kniedėmis, kaiščiais ar varžtais (15 pav.). Jei A, B ir C atstumai (2 
ir 3 pav.) yra pakankami, laikiklį galima tvirtinti tiesiai prie lubų. 

02. Išgręžę skyles atitinkamuose taškuose, palikdami variklį ant
žemės, pakelkite kreiptuvą nuo priekinės dalies ir, priklausomai 
nuo montavimo paviršių, pritvirtinkite dviem varžtais, kištukais ar 
kniedėmis. 

03. Pritvirtinkite laikiklius [H] varžtais [I] ir veržlėmis [L], pasirinkdami skylę,
labiausiai tinkančią atstumui B užtikrinti, kaip parodyta 16 pav. 

06. Gręžkite nurodytose vietose, tada užlipę kopėčiomis, ant
išgręžtų skylių uždėkite laikiklius (17 pav.) ir pritvirtinkite varžtais ir 
kaiščiais prie atraminio paviršiaus (18 pav.). 
 

07. Įsitikinkite, kad kreiptuvas yra visiškai horizontalus, tada
perteklinę laikiklio dalį nupjaukite pjūklu (19 pav.). 

08. Uždarę vartus, patraukite laidą suporto atlaisvinimui  [M] nuo
kreiptuvo ( 20 pav.). 

04. Užlipkite kopėčiomis ir kelkite variklį, kol laikikliai palies lubas.
Fiksuokite gręžimo taškus ir grąžinkite variklį ant žemės. 
05. 

09. Stumkite suportą tol, kol sąvaros jungiamasis laikiklis [N] 21
pav. viršutiniame vartų krašte yra statmenas kreipiančiajam [O]. 

17 

18 

G

14 

15 

2 B 0÷400 mm

16 

19 

20 
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3.4. Elektros jungtys 
01. Nuimkite dangtelio plastikinę dalį [1] ir atsukę varžtą [2]
atidarykite dangtelį, (24 pav.). Išstumkite dangtelį (25 pav.). 

10. Kniedėmis arba varžtais pritvirtinkite sąvaros jungiamąjį
laikiklį [N] (21 pav.). Naudokite vyrių medžiagai tinkamus varžtus 
arba kniedes, ir įsitikinkite, kad jie atlaikys didžiausią vyrių 
atidarymui ir uždarymui reikalingą jėgą.  

11. Atsukite dviejų mechaninių atramų varžtus, priekinę
mechaninę atramą [P] pasukite priešais suportą (22 pav.). 

12. Stumkite suportą uždarymo kryptimi ir, pasiekę padėtį,
iki galo priveržkite varžtą [Q]. 

13. Rankiniu būdu atidarykite vartus į reikiamą atidarymo
padėtį, pastumkite galinę mechaninę atramą [R] šalia suporto 
(23 pav.) iki galo priveržkite varžtą [Q]. Svarbu! Įsitikinkite, kad 
paleidimo virvelę galima ištraukti žemiau 1,8 m. Pritvirtinkite 
variklį. 

02. Kabelius perkiškite per skylę [S] (26 pav.).

03. Tada prijunkite laidus (27 pav.).

3.3  Kitų prietaisų montavimas 
Jei reikia papildomų prietaisų, montuokite juos vadovaudamiesi 
nuorodomis, pateiktomis atitinkamose instrukcijose. Patikrinkite 
prietaisus, kuriuos galima prijungti prie ROLLS, 1 pav. ir 3.5 
skyriuje („Elektros jungčių aprašymas“). 

 
 

04. Atliekant sujungimus, žr. 28 pav. Ir 5 lentelėje pateiktus
jungčių aprašymus: 
- Naudojant švyturėlio anteną, nuimkite laido spaustuką 
(standartiškai prijungtą prie 14 gnybto) ir prijunkite ekranuotą 
RG58 laidą. 
05. Prijungę visus laidus, pritvirtinkite juos laidų spaustukais.
06. Uždarykite dangtelį įstatydami jį į vietą ir priveržkite varžtą.
Uždėkite plastikinį dangtelį. 

26 

  S 

 O 
21 

22 
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 Q 
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3.5  Elektros jungčių aprašymas 
 Toliau pateikiamas trumpas elektros jungčių aprašymas (5 
lentelė); daugiau informacijos rasite 10 skyriuje („Prie valdymo 
bloko prijungiami prietaisai”). 

28 

 LAIKMAČIO FUNKCIJA. Jei START/PALEIDIMO 
kontaktas laikomas uždarytas (pvz., per laikmačio valdomą 
arba pastovios būsenos relę), valdymo blokas atidaro vartus 
ir palieka juos atidarytus. Kol „START/PALEIDIMO“ kontaktas 
nebus vėl atidarytas, automatika nepriima uždarymo 
komandų (nei automatinių, nei laidinių). 
Šiuo režimu dviejų padėčių jungiklis 1 žingsnyje nustatomas į 
išjungimo ir 2 - automatinį įjungimą, užtikrinant, jog vartai 
niekada neliks užrakinti, bet atidaryti. 

 Jei START kontaktas valdymo bloko paleidimo metu yra 
uždarytas po sustabdymo, vartai nedelsiant įvykdys 
paleidimo komandą. 

3.6 ROLLS prijungimas prie elektros tinklo 

 ATSARGIAI! 

- Niekada nepjaukite ir nenuimkite laido, pateikto kartu su 
ROLLS. 
- Jei laido nėra, sumontuokite ROLLS maitinimo lizdą. Šią 
operaciją turi atlikti kvalifikuotas ir patyręs personalas, 
griežtai laikydamasis galiojančių įstatymų, taisyklių ir 
standartų. 

  ROLLS prie maitinimo tinklo turi prijungti kvalifikuotas 
elektrikas. 
 Norėdami išbandyti ROLLS, tiesiog įkiškite kištuką į maitinimo 
lizdą, prireikus naudokite prailgintuvą (29 pav.). 

3.7  Elektroninis valdymo blokas 
įvairioms konfigūracijoms naudojami mygtukai, šviesos diodai, 
tvarkyklės ir dvigubi jungikliai yra identifikuoti elektroninės plokštės 
viduje (29 pav.) 

F 10AL 

L 

Step 
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Func 

Phototest 
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5 lentelė 
 Gnybtai Funkcija Aprašymas 
1 - 2 mirksi 24V dc max. 15W įspėjamoji 

lemputė 
3 S2 foto Apsauginių įtaisų, paprastai 

uždaro kontakto, įėjimas. 
Funkcija, susijusi su dvigubu 
jungikliu Func 

4 Foto testas 24V dc saugos bandymo 
išvestis 

5 Paleidimas Įprastai atidaryto kontakto 
paleidimas 

6 Sustabdymas Įprastai uždaryto kontakto 
sustabdymas 

7 0 V Neigiamas prijungtų priedų 
gnybtas 

8 24V Maitinimas  24V dc 
9 S1 

edge/briauna 
Apsauginių briaunų įvadas, 
paprastai uždaro kontakto. 
Trumpas priešingas judesys 
kliūties atveju uždarymo metu ir 
judesio blokavimas atidarymo 
metu. 

10 24V Maitinimas 24V dc 
L - N Maitinimas Maitinimas 230V kintama srove 
13 - 14 Antena Antenos įžeminimas (13) 

Antenos signalas (14)
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4. Valdymo bloko nustatymas
4.1 Dviejų padėčių jungiklio reguliavimas

DVIEJŲ PADĖČIŲ 

Įjungus dviejų padėčių jungiklį, įjungiama automatinio uždarymo funkcija. 
Valdymo blokas automatiškai uždaro sąvaras po „PAUSE“ potenciometro 
nustatyto laiko (žr. 4.2 skyrių). Jei „AUTOMATINIS“ dvigubas jungiklis yra 
išjungtas, automatinė pakartotinio uždarymo funkcija išjungiama. 
Norėdami uždaryti sąvaras, reikia duoti komandą (virvele arba per valdymo 
pultą). 
DIP3 “PATIKRINIMAS” 
Jei dvigubas jungiklis yra įjungtas, prieš pradedant bet kokį judesį prie 
„Fototesto“ [4] jungties prijungti saugos įtaisai turi būti profilaktiškai 
patikrinti. 
Jei „CHECK/Patikrinimo“ dvigubas jungiklis yra išjungtas, prie „Phototest“ 
[4] gnybto prijungtiems saugos įtaisams yra nuolat tiekiama elektros srovė. 

DIP4 “FUNKCIJA” 

JUNGIKLIAI Jei dvigubas jungiklis yra įjungtas prie „S2 Photo“ gnybto [3], 
prijungtieji saugos įtaisai sustabdo judėjimą tiek atidarymo, tiek 
uždarymo metu. Jei dvigubas jungiklis yra išjungtas, prie „S2 foto“ 
gnybto prijungti saugos įtaisai [3] suveikia tik uždarymo 
fazėje atliekant priešingą manevrą.

4.2 Potenciometro reguliavimas 

DIP/dviejų padėčių jungiklio 1 “žingsnis”: 
Įjungus dviejų padėčių jungiklį, įjungiamas laipsniškas darbo 
režimas. Kiekvienu paleidimo impulsu (virvele arba per valdymo 
pultą) valdymo blokas atlieka veiksmą. Užveda variklį, jei 
automatikos sistema yra sustabdyta, ir sustabdo jai judant. 
Jei STEP dvigubas jungiklis yra išjungtas, įsijungia darbo režimas 
PILNAI ATIDARYTI/PAUZĖ/PILNAI UŽDARYTI/SUSTABDYTI 
(daugiabučių namai). Valdymo blokas priima tik komandas (laidines 
arba per valdymo pultą) atidarymo fazei. Kai automatika yra 
atidarymo fazėje, ji ir toliau atsidaro, o kai sistema yra užsidarymo 
fazėje, ji vėl pilnai atsidaro. Įjungus „AUTO“ dvigubą jungiklį 
automatika gali vėl užsidaryti per „PAUSE“ potenciometre 
nustatytą laiką. Jei ne, automatikai visiškai atsidarius būtina duoti 
START/PALEIDIMO komandą (virvele arba per valdymo pultą). 
DIP2 “AUTO/AUTOMATINIS”: 

 
 
 

 
 
 
 

 Norint pakeisti "FORCE/JĖGOS" potenciometrą, reikia 
pakartoti vartų kelio programavimą (6 dalis). 
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DIP (dviejų 
padėčių 
jungiklis) 

Dviejų 
padėčių 
jungiklio 
būsena 

Veikimo aprašymas 

DIP 1 žingsn. 

DIP 2 AUTO 

1-ON 2-OFF Laipsniškas komandos režimas: 
atidaryti / sustabdyti / uždaryti / 
sustabdyti 

1-ON 2-ON Laipsniškas su automatiniu 
uždarymu (laikas nustatomas 
„Pauzės“) mygtuku  

1-OFF 2-ON Tik komandos režimo atidarymas su 
automatiniu uždarymu (daugiabučio 
namo funkcija) 

1-OFF 2-OFF Atidaryti / Uždaryti / Atidaryti 
komandos režimai (be Stop) 

DIP 3 
patikrinimas 

ON/Įjungta Apsauginių įtaisų, prijungtų prie gnybto 
[4], „Fototesto“ įjungimas, testavimas 
išmokus naują taktą 

OFF/Išjungta Apsauginių įtaisų, prijungtų prie 
terminalo [4], „Fototesto“ išjungimas, 
testavimas 

DIP 4 
FUNKCIJA 

ON/Įjungta Prietaisai, prijungti prie „S2 Foto“ 
gnybto [3], įsiterpia sustabdydami 
judėjimą tiek atidarymo, tiek 
uždarymo fazėse 

OFF/Išjungta Prietaisai, prijungti prie „S2 Foto“ 
gnybto [3], tiesioginis priešingas 
manevras sustabdo judėjimą 
uždarymo fazėje  

Mygtukas Veikimo aprašymas 32 
JĖGA Galia: variklio galios reguliavimas. Sukant rankenėlę 

pagal laikrodžio rodyklę, padidėja variklio galia ir 
greitis. Norint patvirtinti modifikaciją, būtina 
užprogramuoti vartų kelią. 

KLIŪTIS Kliūtis, jautrumas kliūtims: kliūčių aptikimo funkcijos 
koregavimas. Pasukus rankenėlę pagal laikrodžio 
rodyklę, padidėja važiavimo laikas iki kliūčių aptikimo 
(mažesnis jautrumas). Sistemose, kuriose ypač 
nepalankios mechaninės sąlygos, patartina išlaikyti 
didelę važiavimo trukmę. Kliūtis gamyklinėje sąrankoje 
nustatoma kaip pusė padėties (50%). 

PAUZĖ Pristabdykite laiką prieš automatinį vartų uždarymą. 
Sukant rankenėlę pagal laikrodžio rodyklę pauzės 
laikas padidėja nuo 0 iki 180 sekundžių. Atkreipkite 
dėmesį: ši rankenėlė veikia tik tada, kai yra įjungtas 
automatinis dvigubas jungiklis. 
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5. Siųstuvo (nuotolinio valdymo pulto) programavimas
5.1 „Start“ mygtuko programavimas 

 Ši procedūra leidžia užprogramuoti radijo bangomis valdomą 
mygtuką, susietą su automatikos paleidimo funkcija. 

Žingsnis VEIKSMAS REZULTATAS 

1 1 sekundę spauskite „Radijo“ 
mygtuką  

Raudonas 
„Radijo“ šviesos 
diodas įsijungia 
fiksuotu režimu 
(jei ne, žr. 14.1 
punktą) 

2 
Paspauskite norimą mygtuką ant 
kiekvieno programuojamojo 
valdymo pulto 

Mirksi raudonas 
„Radijo“ šviesos 
diodas 

3 

Spauskite radijo mygtuką, kol 
radijo lemputė išsijungs, arba 
palaukite 20 sekundžių, kad 
baigtumėte procedūrą 

Raudonas 
„Radijo“ šviesos 
diodas išsijungia 

 Programuojami nuotolinio valdymo pultai turi būti 
„Stylo4K“, „Stylo2K“, „DigyPad“, „Myo C4“, „NovoTX“, 
„NovoDigy“ serijų, King Gates gamintojo. Žiūrėkite 
paveikslėlius žemiau. 

 Jei šių procedūrų pradžioje šviesos diodai „nustatymas“, 
„Radijo“ ir „error/klaida“ mirksi, tai reiškia, kad buvo 
aktyvuota programavimo apsauga - žr. 14.1 punktą. 
Todėl nuotolinių valdymo pultų apmokymas neįmanomas. 

  Norėdami bet kada nutraukti šias programavimo 
procedūras, paspauskite mygtuką RADIJO arba palaukite 20 
sekundžių. 

34 

“Stylo4K” “Stylo2K” 

5.2 Programuojamas mygtukas, susietas su 
„AUX/pagalbiniu“ išėjimu 

Ši procedūra leidžia užprogramuoti nuotolinio valdymo pultą, 
prijungtą prie išėjimo „AUX“ (gamyklinis išėjimas neaktyvus). 
Norint naudoti šią funkciją, „AUX“ išvestis turi turėti signalines 
lemputes. 

ŽINGSNIS VEIKSMAS REZULTATAS 

1 1 sekundę spauskite 
„RADIJO“ mygtuką 

Raudonas „RADIJO“ 
šviesos diodas įsijungia 
fiksuotu režimu 

2 1 sekundę spauskite 
START/paleidimo 
mygtuką 

Raudonas „RADIJO“ 
šviesos diodas lieka 
įjungtas fiksuotu režimu, 
o raudonas
„error/klaidos“ šviesos 
diodas įsijungia fiksuotu 
režimu 

3 
Paspauskite kiekvieno 
programuojamojo 
valdymo pulto norimą 
mygtuką  

Raudonas „RADIJO“ 
šviesos diodas mirksi, o 
raudonas „error/klaidos“ 
šviesos diodas įsijungia 
fiksuotu režimu 

4 

Spauskite radijo 
mygtuką, kol 
„RADIJO“ LED 
išsijungs, arba 
palaukite 20 
sekundžių procedūros 
užbaigimui  

Raudonas „RADIJO“ 
šviesos diodas ir 
raudonas „error/klaidos“ 
šviesos diodas išsijungia 
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5.3  Mygtuko, susieto su salone esančia 
signaline lempute, programavimas 

Ši procedūra leidžia užprogramuoti radijo bangomis valdomą 
pulto mygtuką, susietą su salone esančia signaline lempute 

ŽINGSNIS VEIKSMAS REZULTATAS 

1 
1 SEKUNDĘ SPAUSKITE 
RADIJO MYGTUKĄ 

Raudonas 
„RADIJO“ šviesos 
diodas įsijungia 
pastoviu režimu 

2 1 SEKUNDĘ SPAUSKITE 
NUSTATYMO MYGTUKĄ 

Raudonas 
„RADIJO“ šviesos 
diodas lieka 
šviečiantis, o 
geltonas 
„nustatymo“ 
šviesos diodas 
įsijungia pastoviu 
režimu 

3 
PASPAUSKITE NORIMĄ 
VISŲ PROGRAMUOJAMŲ 
VALDYMO PULTŲ 
MYGTUKĄ 

Mirksi raudonas 
„RADIJO“ šviesos 
diodas ir geltonas 
„nustatymo“ 
šviesos diodas 
išlieka pastoviame 
režime 

4 

SPAUSKITE RADIJO 
MYGTUKĄ KOL 
RADIJO ŠVIESOS 
DIODAS IŠSIJUNGS, 
ARBA PROCEDŪROS 
UŽBAIGIMUI 
PALAUKITE 20 
SEKUNDŽIŲ  

Raudonas 
„RADIJO“ šviesos 
diodas ir geltonas 
„nustatymo“ šviesos 
diodai išsijungia 

5.4 Visų įsimintų valdymo pultų 
ištrynimas 

 Šis veiksmas iš atminties ištrina visus įsimintus valdymo pultus. 

5.5 

5.5 Vieno valdymo pulto ištrynimas 
Šis veiksmas iš atminties ištrina vieną valdymo pultą. 

ŽINGS
NIS 

VEIKSMAS REZULTATAS 

1 

RADIJO MYGTUKĄ 
SPAUSKITE 4 
SEKUNDES IR 
ATLEISKITE, KAI 
RADIJO LEMPUTĖ 
PRADEDA MIRKSĖTI 

Mirksi raudonas 
„Radijo“ šviesos 
diodas (jei ne, žr. 
14.1 punktą) 

2 1 SEKUNDĘ SPAUSKITE 
NUSTATYMO MYGTUKĄ 

Mirksi raudonas „Radijo“ 
šviesos diodas ir geltonas 
„nustatymo“ šviesos 
diodas įsijungia pastoviu 
režimu 

3 
PASPAUSKITE VALDYMO 
PULTO MYGTUKĄ, KURĮ 
NORITE ATŠAUKTI 

Mirksi raudonas 
„Radijo“ šviesos 
diodas ir mirksi 
geltonas „nustatymo“ 
šviesos diodas 

4 

SPAUSKITE RADIJO 
MYGTUKĄ, KOL RADIJO 
LEMPUTĖ IŠSIJUNGS, 
ARBA PROCEDŪROS 
UŽBAIGIMUI PALAUKITE 
20 SEKUNDŽIŲ  

Raudonas „Radijo“ šviesos 
diodas ir geltonas 
„nustatymo“ šviesos diodai 
išsijungia 

5.6 Nuotolinis (be įrankių) 
valdymo pulto programavimas 

Ši procedūra leidžia jums užprogramuoti naują valdymo pultą 
(„Stylo2K“ arba „Stylo4K“) nepriėjus prie valdymo bloko, tačiau 
būnant netoli jo. 
Procedūros atlikimui reikės anksčiau užprogramuoto valdymo 
pulto, jo funkcijų atitikimui. 

ANKSČIAU 
UŽPROGRAMUOTAME 
VALDYMO PULTE 4 
SEKUNDES LAIKYKITE 
NUSPAUDĘ 1 IR 2 MYGTUKUS 

VALDYMO PULTE, KURĮ 
NORITE UŽPROGRAMUOTI, 4 
SEKUNDES LAIKYKITE 
NUSPAUDĘ 1 IR 2 
MYGTUKUS 

LT
 

ŽINGSNIS VEIKSMAS REZULTATAS 

1 

SPAUSKITE RADIO 
MYGTUKĄ 4 SEKUNDES 
IR, RADIJO LEMPUTEI 
PRADĖJUS MIRKSĖTI, 
ATLEISKITE 

Mirksi raudonas 
„radio“ šviesos 
diodas (jei ne, žr. 
14.1 punktą) 

2 1 SEKUNDĘ SPAUSKITE 
RADIO MYGTUKĄ 

Raudonas „radio“ 
šviesos diodas greitai 
mirksi, pranešdamas 
apie trinamą procesą 

3 PALAUKITE 
PROCEDŪROS 
PABAIGOS  

Raudonas „radio“ 
šviesos diodas 
išsijungia 
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6. Vartų kelio programavimas
6.1 Pagrindinis automatikos judėjimo 
programavimas 
Šios procedūros metu valdymo blokas įsimena sistemai atidaryti ir 
uždaryti reikalingą darbo laiką ir jėgą. 
Siekiant užtikrinti teisingą vartų kelio pabaigos pasiekimą, 
lėtėjimo taškai nustatomi automatiškai.  
- Norėdami neįtraukti lėtėjimo, skaitykite skyrių „Pažangus 
automatikos judėjimo programavimas“. 

Sistemos paleidimui reikia atlikti vieną iš šių programavimo 
veiksmų: 
- pagrindinis automatikos judėjimo programavimas: savarankiškas 

apmokymas apie manevro laiką ir sulėtėjimo pradžios taškus. 
- pažangus automatikos judėjimo programavimas: savarankiškas 

apmokymas apie manevro laiką ir rankinis sulėtėjimo pradžios 
taškų nustatymas. 

Jei šių veiksmų pradžioje šviesos diodai „imtuvas“, 
„Radijo“ ir „error/klaida“ mirksi, reiškia, kad buvo įjungta 
programavimo apsauga - žr. 14.1 punktą. 

  Norėdami bet kada nutraukti šias programavimo sekas, 
paspauskite kartu NUSTATYMO ir RADIJO mygtukus. 

 
  Jei „FORCE/JĖGOS“ potenciometras yra sureguliuotas, 

automatikos judėjimas turi būti perprogramuotas. 

  Aptikus mechaninį apkrovos tašką (atitinkantį 
padidėjusias variklio apsukas) automatikos judėjimo metu 
mirksi raudonas šviesos diodas „Error/Klaida“. Norėdami tai 
išspręsti, sureguliuokite „OBSTACLE/KLIŪTIS“ ir „FORCE“ 
rankenėles (šiek tiek pasukite jas pagal laikrodžio rodyklę) ir 
prireikus patikrinkite vartų mechaniką. 
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ŽINGSNIS VEIKSMAS REZULTATAS 

1 VARTAI TURI BŪTI 
PUSIAUKELĖJE 

2 3 SEKUNDES 
SPAUSKITE 
NUSTATYMO 
MYGTUKĄ 

Mirksi geltonas 
„nustatymo“ šviesos 
diodas ir tada įsijungia 
pastoviu režimu 

3 
VARTAI 
ATISIDARO 
DALINAI 

Geltonas „nustatymo“ 
šviesos diodas lieka 
įjungtas pastoviu režimu 

4 
VARTAI PILNAI 
UŽDARO  

Geltonas „nustatymo“ 
šviesos diodas lieka 
įjungtas pastoviu režimu 

5 
VARTAI PILNAI 
ATSIDARO 

Geltonas „nustatymo“ 
šviesos diodas lieka 
įjungtas pastoviu režimu 

6 
VARTAI PILNAI 
UŽDARO 

Geltonas „nustatymo“ 
šviesos diodas lieka 
įjungtas pastoviu režimu 

7 
VARTAI PILNAI 
ATSIDARO 
SULĖTĖDAMI 

Išsijungia geltonas 
„nustatymo“ šviesos 
diodas  

8 
VARTAI PILNAI 
UŽSIDARO 
SULĖTĖDAMI 

9 
PROGRAMAVIMO 
PABAIGA 
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6.2  Pažangus automatikos judėjimo 
programavimas 
Taikant šį veiksmą, valdymo blokas įsimena laiką ir energiją, 
reikalingą sistemos atidarymui ir uždarymui. 
Be to, šis veiksmas leidžia nustatyti: 
- lėtėjimo pradžios tašką arba jį ištrinti. 

12 

JUDĖJIMO METU: 
SULĖTĖJIMO PRADŽIOS 
TAŠKO NUSTATYMUI (*), 
PASPAUSKITE 
NUSTATYMO MYGTUKĄ 
ARBA 
UŽPROGRAMUOTO 
VALDYMO PULTO 
MYGTUKĄ ARBA 
UŽDARYKITE PALEIDIMĄ 
VIRVELE, BE LĖTĖJIMO, 
PALAUKITE, KOL 
JUDĖJIMAS BUS 
BAIGTAS 

 
 

Geltonas 
„nustatym
o“ šviesos 
diodas 
lieka 
įjungtas 
pastoviu 
režimu 

13 VARTAI BAIGIA 
UŽSIDARYMO VEIKSMĄ 

Išsijungia 
geltonas 
„nustatym
o“ šviesos 
diodas 

14 
PROGRAMAVIMO 
PABAIGA 

Šviesos 
diodai grįžta į 
įprastą darbo 
konfigūraciją 

(*) Mažiausias sulėtėjimo laikas turi būti 3 sekundės. 
Automatikos judėjimas turi būti perprogramuotas jei 

„FORCE/GALIOS“ potenciometras yra sureguliuotas. 

  Automatikos judėjimo metu aptikus mechaninį įtempimo 
tašką (atitinkantį padidėjusius variklio įtempimus) mirksi 
raudonas „Error/Klaidos“ šviesos diodas. 

„OBSTACLE/KLIŪTIES“ sureguliavimas. Sureguliuokite 
„OBSTACLE/KLIŪTIES“ ir „FORCE/GALIOS“ rankenėles (šiek 
tiek pasukite jas pagal laikrodžio rodyklę) ir, prireikus, 
patikrinkite vartų mechaniką. 

LT
 

ŽINGSNIS VEIKSMAS REZULTATAS 

1 VARTAI TURI BŪTI 
PUSIAUKELĖJE 

2 2 SEKUNDES SPAUSKITE 
NUSTATYMO MYGTUKĄ 

Mirksi geltonas 
„nustatymo“ 
šviesos diodas (jei 
ne, žr. 14.1 
punktą) 

3 1 SEKUNDĘ SPAUSKITE 
RADIO MYGTUKĄ  

Geltonas 
„nustatymo“ 
šviesos diodas 
įsijungia 
pastoviu režimu 

4 VARTAI DALINAI 
ATSIDARO  

Geltonas 
„nustatymo“ 
šviesos diodas 
lieka šviečiantis 

5 VARTAI JUDA LINK PILNO 
UŽSIDARYMO 

Mirksi geltonas 
„nustatymo“ 
šviesos diodas 

6 

PASPAUSKITE 
“NUSTATYMO” MYGTUKĄ 
ARBA UŽPROGRAMUOTO 
VALDYMO PULTO 
MYGTUKĄ ARBA 
UŽDARYKITE PALEIDIMĄ 
VIRVELE  

Geltonas 
„nustatymo“ 
šviesos diodas 
lieka šviečiantis 

7 VARTAI ATSIDARO Geltonas 
„nustatymo“ 
šviesos diodas 
lieka šviečiantis 

8 

SULĖTĖJIMO PRADŽIOS 
TAŠKO NUSTATYMUI (*) 
PASPAUSKITE 
NUSTATYMO MYGTUKĄ 
ARBA UŽPROGRAMUOTO 
VALDYMO PULTO 
MYGTUKĄ ARBA 
UŽDARYKITE PALEIDIMĄ 
VIRVELE, BE LĖTĖJIMO, 
PALAUKITE, KOL 
JUDĖJIMAS BUS BAIGTAS 

Geltonas 
„nustatymo“ 
šviesos diodas 
lieka šviečiantis 

9 VARTAI BAIGIA ATIDARYMO 
ETAPĄ 

Geltonas 
„nustatymo“ 
šviesos diodas 
lieka šviečiantis 

         10 

PASPAUSKITE 
NUSTATYMO MYGTUKĄ 
ARBA 
UŽPROGRAMUOTO 
VALDYMO PULTO 
MYGTUKĄ ARBA 
UŽDARYKITE 
PALEIDIMĄ VIRVELE 

Geltonas 
„nustatymo“ 
šviesos diodas 
lieka šviečiantis 

11 

VARTAI PILNAI 
UŽSIDARO 

Geltonas 
„nustatymo“ 
šviesos diodas 
lieka šviečiantis 
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7. Testavimas ir paleidimas
Baigę programavimo sąranką, patikrinkite, ar: 

- pasibaigus atidarymo ar uždarymo fazėms, varikliai išsijungia po 
kelių sekundžių („klaidos“ šviesos diodas taip pat išsijungia); 

- valdymo blokas reaguoja į prijungtas laidines komandas: 
„START“ (5 gnybtas) ir „STOP“ (6 gnybtas); 

- visi užprogramuoti valdymo pultai veikia; 
- apsauginiai įtaisai, prijungti prie „S2 Foto“ (3 gnybto), reaguoja, 

vartams užsidarant ir neleidžia uždaryti atidarytus vartus; 
- apsauginiai įtaisai, prijungti prie „S1 briaunos“ (9 gnybto), 

reaguoja, vartams atsidarant ir užsidaro trumpam pakeičiant 
judesį; 

Jei „Func“ dviejų padėčių jungiklis įjungtas, patikrinkite, ar „S2 
Photo“ saugos įtaisai veikia atidarius vartus ir ar jie neleidžia 
atsidaryti uždarytoms durims. 

8. LED indikacija

 Raudonas STOP/SUSTABDYMO LED: 
- - įjungtas pastoviame režime, jei „STOP/SUSTABDYMO“ 
kontaktas (gnybtai 6–8) uždarytas 

-  išjungtas, jei „ STOP/SUSTABDYMO “ kontaktas atidarytas 
(gnybtai 6–8) 

Geltonas NUSTATYMO LED: 
- yra įjungtas pastoviu režimu arba mirksi, kai valdymo blokas 
yra programavimo meniu 
-  yra išjungtas, kai valdymo blokas yra programavimo meniu 

Įjungus valdymo bloką (jei neveikia valdymo bloko apsauga), geltona 
„Nustatymo“ lemputė trumpai mirksi ir, jei viskas tinkamai prijungta, 
įsijungia raudoni „Stop“ ir „SIC“ šviesos diodai, rodantys, kad trys saugos 
kontaktai yra uždaros grandinės. 
Geltonas „Nustatymo“ šviesos diodas skirtas tik programavimui. 

8.1 Įvesties būsenos LED indikacija 
SIC LED: 

- Žalia: kontaktas prie „S1 Edge/briauna“ (9 gnybtas) uždarytas ir 
„S2 Fptp“ (3 gnybtas) atidarytas 

- raudona: kontaktas prie S1 Edge/ briauna atidarytas, o S2 Foto 
uždarytas 

- geltona: abu kontaktai S1 Edge ir S2 Foto uždaryti 

- išjungta: abu kontaktai „S1 Edge“ ir „S2 Foto“ atidaryti 

Raudonas START/PALEIDIMO LED: 
- įjungtas fiksuotu režimu, jei START/PALEIDIMO kontaktas 
(5-8 gnybtai) yra uždarytas 

- išjungta, jei atidarytas „START/PALEIDIMO“ kontaktas (5–8 
gnybtai) 

Raudonas RADIJO LED: 
- mirksi, kai komanda gaunama per „King Gates“ valdymo pultą; 
- yra įjungtas pastoviu režimu, kai valdymo blokas yra radijo 
programavimo meniu;  
- yra išjungtas, kai valdymo blokas veikia laukimo režime. 

 

Raudonas ERROR/KLAIDOS LED: 
- žr. 8.2 punktą. 

Raudonas START LED, raudonas RADIJO LED ir geltonas 
NUSTATYMO LED: 

- Jei bandant patekti į bet kurią programavimo schemą, 
šviesos diodai „Imtuvas“, „Radijas“ ir „Klaida“ greitai mirksi tris 
kartus, tai reiškia, kad įjungta „valdymo bloko apsauga“. Šios 
problemos sprendimui, žr. 14.1 punktą.  

8.2 Klaidos būsenos LED 
Raudonas “ERROR/KLAIDOS” LED: 
Raudonas „ ERROR/KLAIDOS “ šviesos diodas turi dvi funkcijas: 

- Automatikos judėjimo metu aptikus mechaninį apkrovos 
tašką (tai atitinka padidėjusius variklio sūkius) šviesos 
diodas mirksi. Norėdami tai išspręsti, sureguliuokite 
FORCE/GALIOS ir OBS rankenėles (šiek tiek pasukite jas 
pagal laikrodžio rodyklę) ir, jei reikia, patikrinkite vartų 
mechaniką. Dėmesio! Minimalus šio šviesos diodo 
blyksnis judant durims gali būti laikomas įprastu. 
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- Budėjimo režime šviesos diodai rodo dabartinę klaidos rūšį su 
įprastų blyksnių serija pagal šią schemą: 

Blyksnių 
skaičius 
serijoje 

Klaidos aprašymas 

1 Atminties gedimas pulte 

2 Nepavyko testuoti saugos įtaisų. 
Problemos sprendimui žr. 4.1 skyrių. 

3 Reikalingas automatikos judėjimo 
programavimas. Žr. 6 skyrių. 

4 
Įvestis „S1 edge/ briauna“ nustatyta kaip 
varžios briauna ir testavimas nepavyko. 
Problemos sprendimui žr.  13.4 skyrių.  

5 Galios ribos slenkstis 
6 Kliūtys dėl kodavimo įrenginio 
7 Kliūtys dėl elektros srovės 

- Budėjimo režime šviesos diodai rodo dabartinę klaidos rūšį su 
įprastų blyksnių serija pagal šią schemą: 

Blyksnių 
skaičius 
serijoje 

Klaidos aprašymas 

1 Atminties gedimas pulte 

2 Nepavyko testuoti saugos įtaisų. 
Problemos sprendimui žr. 4.1 skyrių. 

3 Reikalingas automatikos judėjimo 
programavimas. Žr. 6 skyrių. 

4 
Įvestis „S1 edge/ briauna“ nustatyta kaip 
varžios briauna ir testavimas nepavyko. 
Problemos sprendimui žr.  13.4 skyrių.  

5 Galios ribos slenkstis 
6 Kliūtys dėl kodavimo įrenginio 
7 Kliūtys dėl elektros srovės 



9. Atstatymas
Atstatymo procedūra ištrina vartų eigos parametrus (6 skyrius) ir 
visas pažangias funkcijas (11 skyrius). Ji gali būti atliekama 
programavimo klaidų atveju ir tokiu būdu STAR GDO valdymo 
plokštė grąžinama į gamyklinius nustatymus. 

Šis atstatymas neturi įtakos įsimintiems valdymo pultams (žr. 5 
skyrių apie valdymo pultų valdymą). 

ŽINGSNIS VEIKSMAS REZULTATAS 

1 
8 SEKUNDES SPAUSKITE 
START/PALEIDIMO MYGTUKĄ Visi LED mirksi 

2 
IŠJUNKITE START/
PALEIDIMO MYGTUKĄ 

Visi šviesos diodai 
toliau mirksi 

3 
3 SEKUNDES SPAUSKITE 
START/PALEIDIMO MYGTUKĄ Visi LED dega 

nuosekliai 

4 ATSTATYMAS DABAR 
UŽBAIGTAS 

Raudonos 
„ERROR/klaidos“ 
šviesos diodų lemputės 
nuolat mirksi 3 kartus 

5 
REIKALINGAS NAUJAS 
AUTOMATIKOS 
PROGRAMAVIMAS 
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10. Prie valdymo bloko prijungiami prietaisai
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10.6 

10.1 - 10.2 
10.3 

10.2 

10.5 
10.3 10.4 

L 

N 

14 13 

10.1 Įspėjamoji lemputė 
1-2 gnybtai 
Įspėjamoji lemputė yra priedas, signalizuojantis apie bet kokį vartų 
sąvaros judėjimą. 
Prijungtos maksimalios 24V 15W galios lemputės. 

10.2 AUX/pagalbinis išėjimo kontaktas 
1-2 ar 4-8 gnybtai 
Numatytasis nustatymas. Gamykloje nenustatytas 24 V DC išėjimas 
indukcinėms apkrovoms (relė) 
AUX išėjimo suaktyvinimas pateiktas 13 skyriuje. Pagal 
numatytuosius nustatymus AUX išėjimas yra pastovus ir susietas  
su nuotolinio valdymo mygtuku, įsimintu šiai funkcijai. 

10.3 Saugos įrenginiai 
3 gnybtai (S2 Photo/Foto) ir 9 (S1 Edge/briaunos). 
Valdymo bloke yra du saugos įėjimai, skirti prijungimui be įtampos 
(sausojo kontakto). 

„S2 Foto“ UŽDARYMO arba ATIDARYMO/UŽDARYMO FAZĖS 
SAUGOS ĮRENGINIAI 
3 gnybtas leidžia prijungti saugos įtaisus, veikiančius uždarymo ir 
atidarymo fazėse. Šis įėjimas paprastai uždarytas (NC) 
Infraraudonųjų spindulių fotoelementams ir apsauginėms briaunoms 
su mikro jungiklio kontaktu. Naudojant šią įvestį, prie „S2 Foto“ 
prijungta gamyklinė tiltelinė viela turi būti pašalinta. Šie įtaisai trukdo 
vartų uždarymo ir atidarymo fazėse pagal 4 DIP jungiklį (žr. 4.1 
punktą). Visų pirma: 
DIP4 nustatymui į ON/ĮJUNGTA: 

- uždarymo fazes metu jie sustabdo judėjimą ir išjungus vėl paleidžia 
-  uždarymo fazes metu jie sustabdo judėjimą ir išjungus vėl 
paleidžia
- Esant atidarytiems vartams jie užrakina uždarymo komandas - 
Esant uždarytiems vartams jie užrakina atidarymo komandas. 

DIP4 nustatymui į OFF/IŠJUNGTA: 
- uždarymo fazes metu jie sustabdo judėjimą ir išjungus vėl 
paleidžia, - atidarymo fazes metu jie netrukdo  
- Esant atidarytiems vartams jis užrakina uždarymo komandas 

- Esant uždarytiems vartams jis leidžia juos atidaryti

38a, 38b ir 38c paveiksluose parodyti King Gates „Viky30“ 
fotoelementų jungčių pavyzdžiai. 

 Kai prie šio kontakto yra prijungti keli įrenginiai, jie turi būti 
sujungti nuosekliai (žr. 38c pav.). 

 Jei prijungta daugiau fotoelementų porų, saugos 
komplekto RX ir TX įrenginiai turėtų būti sumontuoti kryžmais 
(žr. 38c pav.). 

“S1 krašto “ATIDARYMO/UŽDARYMO FAZĖS SAUGOS 
ĮRENGINIAI Prie „S1 krašto“ įėjimo (gnybtas 9-10) galima 
prijungti prietaisus (pvz., Fotoelementus ar briaunas) esant 
paprastai uždarytu (NC) kontaktu arba 8K2 varžiniais kraštais. 
Naudojant šią įvestį, reikia pašalinti gamyklinę tiltelinę vielą, 
prijungtą prie PHO2. Šie prietaisai vartams judant atlieka tokius 
veiksmus:

- Esant uždarytiems vartams, jie sustabdo atidarymo komandas. 
- Esant atidarytiems vartams jie sustabdo uždarymo komandas. 
- uždarymo fazes metu jie duoda atvirkštinę komandą 
- atidarymo fazes metu jie sustabdo judėjimą. 

38a, 38b ir 38c paveiksluose parodyti King Gates „Viky30“ 
fotoelementų jungčių pavyzdžiai. 

17 
17 
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TX valdymo pulto 
prijungimas 

„RX“ nustatymo 
„Viky30“ prijungimas 

38a 

1 2 

OV (7) 

+VA (8 ar 10) 

38b 

12 34 5 

S2 Foto (3) ar 
S1 Briaunos (9) 

+VA (8 ar 10) 
0V (7) 

+VA (8 ar 10) 

 Jei prie šio kontakto yra prijungti keli įrenginiai, jie turi 
būti sujungti nuosekliai (žr. 38c pav.). 

 Jei prijungta daugiau fotoelementų porų, saugos 
komplekto RX ir TX įrenginiai turėtų būti sumontuoti 
kryžmais (žr. 38c pav.). 

Kelių Viky30 imtuvų porų sujungimas 
38c 

+VA (8 ar 10) 

0V (7) 

+VA (8 ar 10) 

1 nustatymo pora 

S2 Foto (3) ar 
S1 Briauna (9) 

0V (7) 

+VA (8 ar 10) 

1 valdymo pulto pora 

12 34 5 12 34 5

2 valdymo 
pulto 
pora 

2 nustatymo 
pora 

RX1 

RX2 

10.4 24 VDC priedų maitinimo šaltinis 
8-7, 10-7 gnybtai. 
Nominali 24 VDC įtampa, maksimali 250mA, išėjimas, skirtas 
išorinių priedų, tokių kaip fotoelementai, „Radijo“ imtuvai ir kt. 
Maitinimui Reali įtampa gali būti didesnė už nominalią vertę, 
patikrinkite išorinių priedų suderinamumą. 
10.5 Įmontuotos (virvelinės) komandos 
5-6-8-10 gnybtai. 
Įvestys variklio paleidimas ir sustabdymas įmontuotomis komandomis 
PALEIDIMO KONTAKTAS 
„START/PALEIDIMO“ įvestis (gnybtai 5–8) yra įprasta atidarytų vartų 
įjungimo komanda virvele. Įjungimas nustatomas dviejų padėčių 
jungikliais 1 ir 2. Žr. 4.1 punktą. 
Ši įvestis yra tik neturintiems įtampos (sausiems) kontaktams. 
Prijungus maitinimą prie šio įėjimo, garantija negalioja. 

  LAIKMAČIO FUNKCIJA. Jei START/PALEIDIMO kontaktas 
laikomas uždarytas (pvz., per laikmačio valdomą arba pastovios būsenos 
relę), valdymo blokas atidaro vartus ir palieka juos atidarytus. Kol 
„START/PALEIDIMO“ kontaktas vėl nebus atidarytas, automatika nepriima 
uždarymo komandų (nei automatinių, nei įmontuotų). Šiame režime dviejų 
padėčių jungiklis 1 žingsnyje nustatomas į išjungimo ir 2 - į automatinį 
įjungimą, užtikrinant, jog vartai niekada neliks atidaryti ir užrakinti. 

  Prijungus kelis START/PALEIDIMO kontaktus, juos prijunkite 
lygiagrečiai. 

  Jei START/PALEIDIMO kontaktas yra uždarytas valdymo 
bloko paleidimo metu nutraukus programą, vartai nedelsdami 
vykdys paleidimo komandą. 

 STOP/SUSTABDYMO kontaktas 
„STOP“ įvestis (6 gnybtas) skirta nedelsiant sustabdyti ir užrakinti bet 
kokį vartų judėjimą. Ši įvestis yra paprastai uždaryta ir neturi įtampos 
(sausas kontaktas). Garantija negalios prijungus maitinimą prie šios 
įvesties. Norėdami atkurti veikimą, uždarykite šį kontaktą.  

10.6 Antena 
13-14 gnybtai. 
Antenos gnybtas valdymo pulto signalui priimti. Gamykloje prie šio 
gnybto prijungtas laidas. 
Norėdami išplėsti priėmimo diapazoną, galima prijungti išorinę anteną 
(esančią „King Gates“ mirksinčios šviesos diapazone) 

 Prijungus išorinę anteną, nuosekliai sujungtas laidas turi būti 
atjungtas. 
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 Pažangus programavimas (nereikalingas atliekant  standartinį montavimą) 

11. Pažangusis programavimas
Valdymo blokas turi papildomų specialių funkcijų, kurių nereikia 
daugumoje standartinių įrenginių. Visi aprašymai pateikti toliau. 

12. Atbulinio smūgio reguliavimas
Ši procedūra leidžia sureguliuoti arba pašalinti atbulinį smūgį. Jį 
sudaro apverstų vartų judėjimas diržo atstatymui, atrakinimo 
palengvinimui ir mechaninės sistemos apsaugai. Tam tikruose 
įrenginiuose tai nėra būtina, todėl šią vertę galima koreguoti. 

NUMATYTASIS NUSTATYMAS: STAR GDO atgalinis smūgis = 
vertė 1, lygi 200ms 

  Prieš pradėdami šią programavimo procedūrą, pirmiausia 
patikrinkite, ar buvo baigtas automatikos judėjimo 
„pagrindinio kelio programavimas“ ar „išplėstinis kelio 
programavimas“  

 

 
 
 
 

* Atbulinio smūgio vertę rodo serijos blyksnių skaičius pagal
nustatytą vertę. 

Atbulinio smūgio lygiai: 0 / 200mS / 400mS / 600mS / 800mS / 
1Sec. 

Kai seriją sudaro vienas blyksnis, atbulinio smūgio vertė lygi nuliui 
(judėjimo inversijos kelio gale nėra), kai yra 6 blyksniai, atbulinis 
smūgis nustatomas maksimaliai. 
Akivaizdu, kad kitos serijos rodo augančias tarpines vertes nuo 1 
iki 6. 
Atbulinio smūgio reikšmę galima sužinoti bet kuriuo metu, kai pirmą 
kartą paspaudžiamas NUSTATYMO mygtukas, skaičiuojant žalio 
„Foto“ šviesos diodo blyksnių skaičių. 

  Jei Atbulinio smūgio vertė nustatyta per didelė, tarp durų 
ir mechaninio atraminio elemento gali likti nepageidaujamas 
tarpas. 
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6 
2 SEKUNDES 
SPAUSKITE 
RADIJO MYGTUKĄ 

Geltonas „nustatymo“ 
šviesos diodas šviečia 
fiksuotu režimu, o 
raudonas „klaidos“ 
šviesos diodas greitai 
mirksi  

VIENU METU 
SPAUSKITE 
NUSTATYMO IR 
RADIJO MYGTUKUS 
ARBA IŠĖJIMUI IŠ 
PROCEDŪROS 
PALAUKITE 10 
SEKUNDŽIŲ  

Šviesos diodai grįžta į 
įprastą darbo 
konfigūraciją 

7

ŽINGSNIS VEIKSMAS REZULTATAS 

1 VARTAI TURI BŪTI 
UŽDARYTI 

2 
3 SEKUNDES 
SPAUSKITE 
START/PALEIDIMO 
MYGTUKĄ 

Visi šviesos diodai išsijungia 
(jei ne, žr. 14.1 punktą) 

3 1 SEKUNDĘ 
SPAUSKITE 
NUSTATYMO 
MYGTUKĄ 

Geltonas „nustatymo“ šviesos 
diodas įsijungia fiksuotu 
režimu, o raudonas „klaidos“ 
šviesos diodas rodo atbulinio 
smūgio lygį 

4 1 SEKUNDĘ 
SPAUSKITE 
NUSTATYMO 
MYGTUKĄ 

Mirksi geltonas „nustatymo” 
šviesos diodas, tada įsijungia 
pastoviame režime, o 
raudonas „klaidos“ šviesos 
diodas rodo atbulinio smūgio 
lygį* 

Atbulinio smūgio vertės nustatymas 

5 

Kiekvieną kartą paspaudus 
nustatymo mygtuką, vertė 
keičiasi nuo 1 iki 6, pradedant 
nuo šiuo metu nustatytos 
vertės1 2 

6 3 

5 4 
1 pavyzdys: 
dabartinis atgalinis smūgis = 3 
paspaudus SET, atgalinis smūgis 
= 4  
2 pavyzdys: 
dabartinis atgalinis smūgis = 5 
2 kartus paspaudus SET, 
atgalinis smūgis = 1 

Geltonas „nustatymo“ 
šviesos diodas lieka 
įjungtas pastoviu 
režimu, o raudonas 
„error/klaidos“ šviesos 
diodas rodo atbulinio 
smūgio lygį 

Nustatytojo atbulinio smūgio išsaugojimas 
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 Pažangus programavimas (nereikalingas atliekant  standartinį montavimą) 

13. AUX išvesties programavimas
šios programavimo sekos nėra būtinos sistemos veikimui, 
 bet leiskite suaktyvinti AUX išėjimą pasirinkdami atitinkamus 
gnybtus. 

 AUX išėjimas tiekia 24 V DC 

Norint bet kuriuo metu nutraukti šias programavimo sekas, vienu 
metu paspauskite NUSTATYMO ir RADIJO mygtukus arba 
palaukite 10 sekundžių. 

AUX NAUDOJAMA KAIP ĮSPĖJIMO LEMPUTĖ 
AUX išvestį naudojant kaip įspėjamąją lemputę lempų valdymui, 
reikia prijungti relę. 
Šviesą galima įjungti naudojant specialų valdymo pulto mygtuką 
(užprogramuoti, kaip nurodyta atitinkamoje pastraipoje) 

ŠVIESOS ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS NAUDOJANT 
SPECIALŲ VALDYMO PULTO MYGTUKĄ: 
- prijunkite monostabilią relę; 
- nustatykite AUX išėjimą norimose gnybtuose; 
- darbo režimas yra tik pastovus, ON / OFF; 
- užprogramuokite norimą valdymo pulto mygtuką AUX išėjimui 
(žr. atitinkamą pastraipą) 
AUX išėjimas įsijungia / išsijungia, paspaudus užprogramuotą 
valdymo pultą. 

13.1 AUX išėjimo ir darbo režimo 
pasirinkimas 

Numatytasis nustatymas = AUX išjungtas 
Ši procedūra leidžia įjungti „AUX“ išėjimą. Pagal numatytuosius 
nustatymus AUX išėjimas yra pastovus ir susietas su nuotolinio 
valdymo mygtuku, įsimintu šiai funkcijai 

  AUX išėjimo valdymui, turite užregistruoti valdymo pultą, 
atlikdami atitinkamoje dalyje aprašytą procedūrą, ir prijunkti 
tinkamą relę 

ŽINGSNIS VEIKSMAS REZULTATAS 

1 
3 SEKUNDES 
SPAUSKITE 
START/PALEIDIMO 
MYGTUKĄ 

Visi šviesos diodai 
išsijungia (jei ne, žr. 
14.1 punktą) 

2 
RADIJO MYGTUKĄ 
SPAUSKITE 1 SEKUNDĘ 

2.1a 

Jei „Sic“ šviesos diodas 
nedega, AUX išėjimas 
išjungiamas. (jei 
nustatymas yra 
teisingas, eikite į 4 
žingsnį; jei ne, pereikite 
prie 3a žingsnio) 

Šviesos diodas 
„SIC“ yra išjungtas 

3a 

Nustatydami AUX 
išėjimą „Fototest“ 
gnybtuose (4 ir 8) 1 
SEKUNDĘ SPAUSKITE 
NUSTATYMO MYGTUKĄ 

Šviesos diodas „SIC“ 
užsidega raudonai 

arba 

3b 

Nustatydami AUX 
išėjimą „Flash“ 
gnybtuose (1 ir 2) 
VĖL 1 SEKUNDĘ 
SPAUSKITE 
NUSTATYMO MYGTUKĄ 

Šviesos diodas „SIC“ 
užsidega žaliai 

LT
 

4 
VIENU METU SPAUSKITE 
NUSTATYMO IR RADIJO 
MYGTUKUS ARBA IŠĖJIMUI 
IŠ PROCEDŪROS 
PALAUKITE 10 SEKUNDŽIŲ 

Šviesos diodai grįžta 
į įprastą darbo 
konfigūraciją 

ŽINGS
NIS 

VEIKSMAS REZULTATAS 

1 3 SEKUNDES SPAUSKITE 
START/PALEIDIMO MYGTUKĄ 

Visi šviesos diodai 
išsijungia (jei ne, žr. 
14.1 punktą) 

2 RADIJO MYGTUKĄ 
SPAUSKITE 1 SEKUNDĘ 

2.1a 

Jei geltonas „Set“ šviesos 
diodas dega AUX = elektrinis 
užraktas 
(jei nustatymas teisingas, 
eikite į 4 žingsnį; jei ne, 
pereikite prie 3a žingsnio) 

Raudonas „radijo“ 
šviesos diodas 
įsijungia pastoviu 
režimu 

3a 
Įspėjimo lempučių 
nustatymas RADIJO 
MYGTUKĄ SPAUSKITE 1 
SEKUNDĘ 

Raudonas „radijo“ 
šviesos diodas lieka 
įjungtas fiksuotu 
režimu, o raudonas 
„Klaidos“ šviesos 
diodas užsidega. 
geltonas „nustatymo“ 
šviesos diodas 
užgęsta. 

ar 

2.1b 

Jei raudonas „Error“ 
LED dega fiksuotu 
režimu, AUX = įspėjimo 
lemputė 
(jei nustatymas 
teisingas, eikite į 4 
žingsnį; jei ne, pereikite 
prie 3b žingsnio) 

Raudonas „radijo“ 
šviesos diodas įsijungia 
pastoviu režimu 

3b 
Elektrinio užrakto 
nustatymas  
RADIJO MYGTUKĄ 
SPAUSKITE 1 
SEKUNDĘ 

Raudonas „radijo“ 
šviesos diodas lieka 
įjungtas fiksuotu režimu, o 
geltonas „nustatymo“ 
šviesos diodas užsidega. 
Raudonas šviesos diodas 
„Error/Klaida“ užgęsta 

4 

VIENU METU SPAUSKITE 
NUSTATYMO IR RADIJO 
MYGTUKUS ARBA 
IŠĖJIMUI IŠ 
PROCEDŪROS 
PALAUKITE 10 
SEKUNDŽIŲ 

 
Šviesos diodai grįžta 
į įprastą darbo 
konfigūraciją 
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13.2 Prietaisų, prijungtų prie „S1 
Edge/briaunos“, tipo pasirinkimas 

Numatytasis nustatymas = „S1 Edge“ nustatytas įrenginiams 
su paprastai uždaru kontaktu (9 gnybtas) 
Ši procedūra leidžia nustatyti „S1 briaunos“ išėjimą valdant 8,2 
kOhm varžinius kraštus. 
Valdymo blokas nuolat tikrina briaunos vientisumą, matuodamas 
pasipriešinimą tarp dviejų specialių gnybtų. 

ŽINGSNIS VEIKSMAS REZULTATAS 

1 

3 SEKUNDES 
SPAUSKITE 
START/PALEIDIMO 
MYGTUKĄ 

Visi šviesos 
diodai išsijungia 
(jei ne, žr. 14.1 
punktą) 

2 
SPAUSKITE “RADIJO” 
MYGTUKĄ 1 SEKUNDĘ 

2.1a 

Jei geltonas 
„Nustatymo“ šviesos 
diodas yra „S1 Edge“ = 
varžinė briauna (jei 
nustatymas teisingas, 
pereikite prie 4 žingsnio; 
jei ne, pereikite prie 3a 
žingsnio) 

Raudonas 
„RADIJO“ 
šviesos diodas 
įsijungia 
fiksuotu režimu 

3a 
prietaisas su įprastai 
uždarytu (NC) kontaktu 
1 SEKUNDĘ 
SPAUSKITE 
START/PALEIDIMO 
MYGTUKĄ 

Raudonas 
„RADIJO“ 
šviesos diodas 
lieka įjungtas 
fiksuotu 
režimu, o 
geltonas 
„NUSTATYMO
“ šviesos 
diodas 
išsijungia 

arba 

2.1b 

Jei geltonas „nustatymo“ 
šviesos diodas nedega, 
„S1 Edge“ = prietaisas su 
paprastai uždarytu 
kontaktu (NC) (jei 
nustatymas teisingas, 
pereikite prie 4 žingsnio; 
jei ne, pereikite prie 3b 
žingsnio) 

 
Raudonas 
„Error/Klaidos“ 
šviesos diodas 
įsijungia 
fiksuotu režimu 

3b 

8.2 kOhm varžinė briauna 
1 SEKUNDĘ SPAUSKITE 
START/PALEIDIMO 
MYGTUKĄ 

Raudonas 
„ERROR“ 
šviesos diodas 
lieka šviesti 
fiksuotu režimu, 
o geltonas
„NUSTATYMO“ 
šviesos diodas 
įsijungia 

4 

IŠĖJIMUI IŠ 
PROCEDŪROS VIENU 
METU PASPAUSKITE 
NUSTATYMO IR RADIJO 
MYGTUKUS ARBA 
PALAUKITE 10 
SEKUNDŽIŲ 

Visi šviesos 
diodai grįžta į 
standartinę 
būseną 

 Apsauginių įtaisų patikrinimui, prijungtos briaunos turi 
būti varžinio tipo su 8,2 kOhm. 

14. Kitos funkcijos
 Norėdami bet kada nutraukti šias programavimo sekas, 

vienu metu paspauskite NUSTATYMO ir RADIJO mygtukus 
arba palaukite 10 sekundžių. 

14.1 Valdymo bloko apsaugos įtaiso 
įjungimas / išjungimas 

Numatytasis nustatymas = valdymo bloko apsaugos įtaisas nėra 
aktyvus. 
Ši programavimo seka leidžia užrakinti visas valdymo bloko 
programavimo sekas ir nustatymus, reguliuojamus per dviejų 
padėčių jungiklius. Norint atlikti naują programavimo seką arba 
efektyviai pakeisti dviejų padėčių jungiklių / trimerių pakeitimus, 
apsauga turi būti išjungta. 

ŽINGSNIS VEIKSMAS REZULTATAS 

1 
3 SEKUNDES 
SPAUSKITE 
START/PALEIDIMO 
MYGTUKĄ 

Visi šviesos 
diodai išsijungia 

2.1a 

Jei geltonas 
„NUSTATYMO“, 
raudonas „RADIJO“ ir 
raudonas „START“ 
šviesos diodai dega: 
centrinio bloko užraktas 
= įjungtas (jei jis 
nustatytas teisingai, 
pereikite prie 4 žingsnio, 
jei ne, pereikite prie 3a 
žingsnio) 

3a 
Valdymo bloko užrakto 
išjungimas  
2 SEKUNDES 
SPAUSKITE  START IR 
RADIJO MYGTUKUS 

Užgęsta geltonas 
„NUSTATYMO“, 
raudonas 
„RADIJO“ ir 
raudonas 
„START“ šviesos 
diodai 

arba 

2.1b 

Jei geltonas 
„Nustatymo“, raudonas 
„Radijo“ ir „Start“ 
šviesos diodai yra 
išjungti: centrinio bloko 
užraktas = išjungtas (jei 
tai teisingas 
nustatymas, pereikite 
prie 4 žingsnio, jei ne, 
pereikite prie 3b 
žingsnio) 

3b 
Valdymo bloko užrakto 
Įjungimas  
2 SEKUNDES 
SPAUSKITE  START IR 
RADIJO MYGTUKUS 

Užsidega geltonas 
„NUSTATYMO“, 
raudonas 
„RADIJO“ ir 
raudonas 
„START“ šviesos 
diodai 

4 

IŠĖJIMUI IŠ 
PROCEDŪROS VIENU 
METU PASPAUSKITE 
NUSTATYMO IR RADIJO 
MYGTUKUS ARBA 
PALAUKITE 10 
SEKUNDŽIŲ 

Visi šviesos 
diodai grįžta į 
standartinę 
būseną 

LT
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15. DUK
Problema Simptomai / priežastys Sprendimas 

9a Valdymo bloko šviesos 
diodai nešviečia 

Valdymo bloke nėra maitinimo. Patikrinkite tinklo įtampą. 
Saulės / akumuliatoriaus energijai, patikrinkite 24 V 
maitinimo plokštę. 

Perdegę saugikliai. Prieš liesdami 
saugiklius, atjunkite maitinimą. Prieš 
pakeisdami saugiklį tokios pačios 
vertės, patikrinkite, ar nėra trumpojo 
jungimo ar problemų. 

Pakeiskite saugiklius. Jei saugikliai vėl perdega, 
patikrinkite, ar nėra trumpųjų jungimų, ar nėra maitinimo 
grandinių, kabelių, laidų, priedų, transformatoriaus ir 
valdymo bloko pažeidimų. 

9b Valdymo blokas negali pereiti į 
programavimo režimą 

Paspaudus NUSTATYMO mygtuką ir 
mirksint visiems indikaciniams šviesos 
diodai, valdymo blokas veikia 
apsaugos režimu 

Išjunkite apsaugą - žr. Atitinkamą pastraipą. 

9c Valdymo blokas užbaigia 
programavimo sąranką, tačiau 
neatsako į komandas 
įprastame darbo režime 

Problema dėl saugos ir (arba) 
išjungimo grandinių, jei SIC šviesos 
diodas nedega / žalias / raudonas ir 
(arba) nedega STOP šviesos diodas. 
SIC šviesos diodas turi būti oranžinis, 
o raudonas STOP šviesos diodas turi 
degti nuolat 

Patikrinkite, ar „S2 Foto“, „S1 Edge/briauna“ ir „Stop“ 
grandinės yra uždarytos. 

Nepavyko patikrinti saugos įtaisų. 
Keletą sekundžių paspaudus 
komandą, užsidega raudonas 
„ERROR/KLAIDOS“ šviesos diodas. 

Išjunkite „Fototest/patikrinimą”. 

9d Vartai juda, bet ne iki galo, 
pilnai neužsidaro ir (arba) 
neatsidaro. 

Kliūčių aptikimo problemos. Valdymo 
blokas manevro metu nustato galios 
pikus ir pereina į kliūčių režimą. 

1. Rankiniu būdu atjunkite vartus nuo variklio (-ių);
patikrinkite vartus, kad jie galėtų visą laiką laisvai judėti. 
Jei ne, pataisykite juos. 
2. Šiek tiek pasukite „OBS“ potenciometrą pagal
laikrodžio rodyklę 
a) įsitikinkite, kad valdymo blokas neteikia energijos
varikliui, pasibaigus jo eigai. 
3. Jei to nepakanka, šiek tiek pasukite rankenėlę
„POWER“ pagal laikrodžio rodyklę ir perprogramuokite 
automatikos judėjimą. 
4. Venkite / sumažinkite judėjimo fazės lėtėjimą

Saugos įtaisų intervencija. Patikrinkite, 
ar oranžinis SIC šviesos diodas ir 
raudonas STOP šviesos diodas lieka 
degti viso manevro metu. Jei yra kelios 
fotoelementų poros, tai gali rodyti 
klaidingas kliūtis. 

Pritvirtinkite junges prie „S2 Foto“, „S1 Briauna“ ir „Stop“, 
kad patikrintumėte, ar problema kyla iš valdymo bloko ar 
kitų, prie šių gnybtų prijungtų grandinių 

9e Neveikia valdymo pultas Patikrinkite, ar mirksi valdymo pulto 
šviesos diodas, jei ne, pakeiskite 
valdymo pulto bateriją. 

Paspausdami valdymo pulto mygtuką patikrinkite, ar 
mirksi valdymo bloko „Radijo“ šviesos diodas. Jei taip, 
pabandykite perprogramuoti „Radijo“ valdymo pultą 

9f Valdymo pultas yra mažo 
diapazono 

Pastaba. Valdymo pulto diapazonas 
skiriasi priklausomai nuo aplinkos 
sąlygų 

Pakeiskite valdymo pulto bateriją. Jei nepakanka, 
prijunkite išorinę anteną (žr. 10.8 punktą). 

9g Vartai nelėtėja slinkdami 
žemyn 

Reikalingas automatikos judesio 
programavimo pakartojimas 

1. Pakartokite automatikos judesio programavimą
2. Jei to nepakanka, atlikite išplėstinį automatikos

judėjimo programavimą ir nustatykite ilgesnę lėtėjimo
sritį.

9h Valdymo blokas neatlieka 
dviejų padėčių jungiklio ar 
rankenėlių reguliavimo 

Aktyvi valdymo bloko apsauga 
(užrakto režime). 

Išjunkite valdymo bloko užraktą. 

„POWER“ rankenėlės ar jungiklių 
reguliavimas neduoda efekto 

Norint, kad „POWER“ rankenėlė ir dviejų padėčių 
jungikliai būtų efektyvūs, būtina pakartoti automatikos 
judesių programavimą. Jei neįmanoma, išjunkite valdymo 
bloko užraktą 

LT
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16. Techninės charakteristikos
„King Gates srl“, norėdamas patobulinti savo produktus, pasilieka teisę bet kuriuo metu be išankstinio įspėjimo keisti jų technines 
specifikacijas. Bet kokiu atveju gamintojas garantuoja jų funkcionalumą ir tinkamumą numatytiems tikslams. 

 Visos techninės charakteristikos nurodo 20 °C (± 5 ° C) kambario temperatūrą. 

ROLLS techninės charakteristikos ROLLS 700 
NG 

ROLLS 1200 NG 

Tipas Elektromechaninis variklis, skirtas automatiniam gyvenamųjų namų garažo 
vartų judėjimui, komplektuojamas su elektroniniu valdymo bloku 

Dantratis aukštis 8, Z18 
Didžiausias pradinis sukimo momentas [atitinka jėgą, 
reikalingą sąvaros judėjimui] 

700N 1200N 

Greitis be apkrovos [atitinka, jei užprogramuotas “Greitas” 
judėjimas] 

0.17m/s 

Veikimo ribos Apskritai ROLLS yra tinkamas automatizuoti sekcines arba 
viršutines vartus, neviršijančias 1 lentelėje nurodytų 
matmenų. 

ROLLS maitinimo šaltinis 230Vac (±10%) 50/60Hz. 
Maksimali naudojama galia 250W 300W 
Izoliacijos klasė 1 (reikalinga saugos įžeminimo sistema) 
ROLLS lemputės, automatiškai užsidegančios atidarius 
dureles 

LED 

Mirksinčios šviesos galia 1 mirksinčiai lemputei (24V, 15W) 
Darbinė temperatūra -20°C ÷ 55°C 
Naudojimas rūgštyje, druskos tirpale ar potencialiai 
sprogioje aplinkoje 

Negalima 

Apsaugos klasė IP 40 naudoti tik patalpose arba apsaugotoje aplinkoje 
Išmatavimai 414 x 264 x h 110 

mm 

Kreiptuvo techninės charakteristikos 

Kodas Transmisijos tipas Kreiptuvo ilgis Maksimalus vartų 
aukštis 

Kreiptuvo tipas 

Grb 3 

Juostinis 

3 m 2.40 m 1 x 3 m 
Grb 23 3 m 2.40 m 2 x 1.5 m 
Grb 35 3.5 m 2.90 m 1 x 3.5 m 
Grb 4 4 m 3.40 m 3 m + 1 m 
Grb 425 4.25 m 3.70 m 1 x 4.25 m 
Atsparumas traukai 1200 N 

Įmontuoto radijo nustatymo techninės charakteristikos 
Tipas 4 kanalų imtuvas, skirtas integruotai radijo komandai 
Dažnis 433.92 MHz 
Kodavimas King 
Valdymo pulto suderinamumas (*) DigyPad, Stylo 4K, Myo C4, Novo TX ir Novo Digy 
Valdymo pultų, kuriuos galima įsiminti, 
skaičius 

170 

Įvesties varža 50 Ω 
Jautrumas Geresnis nei 0.5µV 
Valdymo pultų diapazonas Nuo 100 iki 150 m. Atstumas gali skirtis, jei yra kliūčių ar elektromagnetinių trikdžių, ir 

tam įtakos turi ir priimančiosios antenos padėtis 
Rezultatai / 
Darbinė temperatūra -20°C ÷ 55°C 

LT
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17. ES atitikties ir montavimo deklaracija „iš
dalies sukomplektuotam įrenginiui“ 

 
Dokumentas N. 1111 

Kalba Anglų kalba (versta iš italų k) 

Peržiūra 1 

Gamintojo pavadinimas KING GATES S.r.l. 

Adresas Via Malignani, 42 - 33077 - Sacile (PN) Italija 

Techninę dokumentaciją sudaryti įgaliotas asmuo KING GATES S.r.l. 

Adresas Via Malignani, 42 - 33077 - Sacile (PN) Italija 

 Produkto rūšis Elektromechaninis variklis segmentinėms 

durims su valdymo bloku ir imtuvu 

Modelis / tipas ROLLS 700 NG 

ROLLS 
1200 NG 

Priedai žr. katalogą 

 Žemiau pasirašęs Giorgio Zanutto, einantis generalinio direktoriaus pareigas, atsako tik už tai, kad aukščiau nurodytas produktas 
atitinka šių direktyvų nuostatas: 
Direktyva 2014/53 / UE (RED) 
· Sveikatos apsaugos standartai (3 straipsnio 1 dalies a punktas): EN 62479: 2010
· Elektros sauga (3 straipsnio 1 dalies a punktas): EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A12: 2011 + A1: 2010 + A2: 2013
· Elektromagnetinis suderinamumas (3 straipsnio 1 dalies b punktas): EN 301 489-1 V2.2.0: 2017, EN 301 489-3 V2.1.1: 2017
· Radijo spektras (3 straipsnio 2 dalis): EN 300 220–2, V3.1.1: 2017

Pagal „iš dalies sukomplektuotų mašinų“ reikalavimus (II priedo 1 dalies B skirsnis) produktas taip pat atitinka šias direktyvas: 
2006 m. gegužės 17 d. EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS Direktyva 2006/42 / EB, susijusi su mašinomis, kuria iš dalies 
keičiama Direktyva 95/16 / EB (nauja redakcija). 

Skelbiama, kad atitinkama techninė dokumentacija buvo sudaryta laikantis Direktyvos 2006/42 / EB VII B priedėlio ir kad buvo 
laikomasi šių esminių reikalavimų: 
1.1.1- 1.1.2- 1.1.3- 1.2.1-1.2.6- 1.5.1-1.5.2- 1.5.5- 1.5.6- 1.5.7- 1.5.8- 1.5.10- 1.5.11 

• Gamintojas, atsakydamas į motyvuotą prašymą, įsipareigoja perduoti nacionalinėms valdžios institucijoms visą informaciją apie „iš
dalies sukomplektuotas mašinas“, išlaikydamas visas teises į susijusią intelektinę nuosavybę.

• Jei „iš dalies sukomplektuota mašina“ bus pradėta eksploatuoti Europos šalyje oficialia kalba, išskyrus tą, kuri vartojama šioje deklaracijoje,
importuotojas privalo pasirūpinti, kad prie šios deklaracijos būtų pridėtas ir atitinkamas vertimas.

• „Iš dalies sukomplektuotos mašinos“ negalima naudoti tol, kol galutinė mašina, kurioje ji sumontuota, savo ruožtu bus paskelbta atitinkančia
Direktyvos 2006/42 / EB nuostatas, jei taikoma.

Produktas taip pat atitinka šiuos standartus:  
EN 60335-1: 2012 + A11: 2014, EN 62233: 2008 
EN 60335 2-95: 2015 + A1: 2015 
EN 61000-6-2: 2005, EN 61000 6-3: 2007 + A1: 2011 

Vieta ir data: Sacile 2018 09 20 
Giorgio Zanutto 
(Generalinis direktorius) 
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